
V I I I . évfolyam. Celldömölk, (Kis-Cell) 1906. július 15. 39. s z á m . 

( . K I S C Z E L L é s V I D É K E " . ) 

K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T L E N Ú J S Á G . 
Megjelenik minden vasárnap. ( „ K I S - C Z E L L é s V I D É K E - . ) 

E l K l t s t . i i mrt 

Kcjr évre . . . . 8 kor. | Hegyedéire . . í kor.— 
7éi évre 4 „ j ügye* aiáni ara — » 

Sserkí—ztövel fl t1 et; ex bel n i ; kedd, *térda éa cnül ört r>k<> 

Felelős szerkesztő: 

H u s s G y u l a 
S . . r k . . . t . . . K kUddhivntal; 

Celldömölk, „Sas "-szálloda, 5-os szamu szoba. — Ide int* 
xendök a lap sEeUemi és anyagi részét illető mindennemű 

küldemények. 

Gazdasági feladataink. 
— I r t a : D r . D. B. — - — . 

1 K é n g e t e g sok a t e e n d j á a k ^ ^ a j d a s á g i 

ily e x i s t e n c i á k t á m o g a t á s á r a e l s ő r a n g ú tár
sadalmi é s g a z d a s á g i érdek l é v r n , penzin-
^ S t e j a f e g f e ; yrnrfAjtTt .falytaiatSiinsriifi 
csere ut ján m ó d o t k ? ' l találni az e g é s z s é . 

^ r _ . M u ^ " ' ^ V V B l > M > l j Í ' l f l t lr ' j l f fc . 'T'h 
- * z á n , hogy mennyit mulasztottunk eddig 

ezen a t é r e n , csak p é l d a k é p p e n emiitjük fel, 
h o g y A n g l i á b a n tavaly 398o uj r é s z v é n y 
t á r s a s á g alakult 109.896579 font sterling 
a l a p t ő k é v e l . N é m e t o r s z á g b a n ugyanakkor 
191 vá l la la t 3b6 mi l l ió m á r k a a l a p t ő k é v e l . 

A z iparfej lesztés körül ná lunk is igen 
n a g y feladat jut a p é n z i n t é z e t e k n e k . G y á r 
a l a p i t ó i n k egy r é s z é n e k ugyanis l e g f ő b b 
baja az üzleti f o r g ó t ő k e h i á n y a , a mely 
k é r d é s szorossan ö s s z e f ü g g üzleti é l e tünk 
egy más ik nagy b a j á v a l : a k ü n n l é v ő s é g e k 
pontos b e h a j t á s á n a k n e h é z s é g é v e l . Addig 
is , mig k i s k e r e s k e d ő i n k é s a v á s á r l ó kö 
z ö n s é g nagy r é s z e h o z z á fog szokni ahhoz, 
h o g y az üzlet i t a r t o z á s o k n a k l e h e t ő leg
pontosabb k i e g y e n l í t é s e nemcsak jog i , ha
n e m e g y ú t t a l e r k ö l c s i , bec sü l e tbe l i k ö t e 
l e s s é g , inert hiszen — minden e g y é b * ethi-
ka i s z e m p o n t t ó l eltekintve — a g y á r o s , a 
n a g y k e r e s k e d ő csakis üzletfe le i p e d á n s p j n -
t o s s á g a m e l í e t t k é p e s nagy vá l la latát feh-
tartani é s fejleszteni, addig is p é n z i n t é z e 
teknek kellene minden é r d e m e s é s m e g b í z 
h a t ó t e r m e l ő t az e d d i g i n é l nagyobb m é r 
t é k b e n t á m o g a t n i hosszabb le járatú hitel 
s e g í t s é g é v e l . 

A k o c k á z a t a l e g t ö b b esetben nem 
n a g y é s e l l e n é r t é k é n e k m e g f i z e t é s é r e min
den reá l i s vá l la lkazó h a j l a n d ó is lesz. A z 

- i tá sára , me ly 'mind k é t fé. érd^J-iffiittfr^Y-" 

n y o l i t á s á n a k g y o r s í t á s a é s cé l szerű s z a b á 
l y o z á s a , a vasút i üzleti r e n d t a r t á s é s üzlet -
l iaahályratnalr a mffdrrn visronynknak m r g 
M ~ u \ , mz-irtri^t^^v.), a helyi ér
dekli ; v a " s w s & a • - ' V o n a t k o z ó - t ö r v é n y r i é k koV 

1 l ö B f i s f n - o l y - i r á n y b a n 've^iz i^JBr^hogY^^ 
k ö z g a z d a s á g i é l e t ü n k b e n nagy szerepre 

hivatott h a r m a d r a n g ú vasutaknak é p í t é s e 
iőeri biztosítja 

A hazai ipar é s kereskedelem mege
r ő s ö d é s e é s f e j lődése t e k i n t e t é b e n igen so-1 m e g k ö n n y í t e s s é k ; ilyen az, hogy a s z é k e s 
k'at v á r u n k az ö s s z e s ipari é s kereskedelmi | f őváros az o r s z á g minden r é s z é b ő l , az ö s z -
é r d e k e l t egeknek az á r u d ő z s d e k e r e t é b e n j s z e s c s a t l a k o z á s o k figyelembevételével, a 
v a l ó ö s s z p o n t o s í t á s i t ó l . A g a z d a s á g i ele- l e h e l ő l e g r ö v i d e b b ú t i r á n y b a n e l é r h e t ő le
inek é s t é n y e z ő k t ö m ö r ü l é s e , az é r d e k e k | K v < - n • i ! y c n a z > h o g y a vasút i kocsik hi-
k ö l c s ö n ö s s é g é n e k é s k ö l c s ö n h a t á s á n a k fel 
i s m e r é s e , a mi az e g y ü t t m ű k ö d é s kikerül
hetetlen e r e d m é n y e , okvetlen meghozza 
majd a g y ü m ö l c s e i t . 

jól tudjuk azonban, hogy m é g a szük
s é g e s t ő k e . hitel é s m u n k a e r ő l é t e z é s e sem 
e l é g s é g e s arra , hogy ipar é s kereskedelem 
a k í v á n a t o s i r á n y b a n é s m é r t é k b e n fej lőd 
jék. Elengedhetetlen ke l l éke i vannak m é g 
ennek az óhaj tásnak é s t ö r e k v é s n e k , ameiy 
k e l l é k e k n e k , mint n é l k ü l ö z h e t e t l e n e ló f e l t é -

j teleknek m e g t e r m é s e k o r m á n y u n k n a k leg
s ü r g ő s e b b k ö t e l e s s é g e i k ö z é kell , hogy 
tartozzék. 

I lyen e lő fe l t é t e l az i p a r t ö r v é n y n e k r é g 
ki látásba helyezett m ó d o s í t á s a , a melyhez 
a kereskedelmi k o r m á n y k e b e l é b e n m á r 
minden s z ü k s é g e s e l ő k é s z ü l e t m e g t é t e t e t t . 
Ilyen e lő fe l t é te l t o v á b b á egy, minden jogos 
é r d e k e t e g y a r á n t k i e l é g í t ő vasút i tarifapo
litikai, i lyen a h iányzó vonalak k i é p í t é s e 
egyes l ő v o n a l o k o n k e t t ő s v á g á n y o k lera
kása ; i lyen e lő fe l té te l a k ö z l e k e d é s lebo-

anya m e g s z ü n t e t t e s s é k , hogy az ö s s z e s 
gyorsvonatok III . oszt. k o c s i o s z t á l l y a l lát-
tasanak e l ; hogy v é g r e a vasút i b é r l e t j e g y 
k é r d é s az é r d e k e l t k ö r ö k i g é n y e i h e z k é 
pest, minden bürokrat ikus n e h é z k e s s é g k i 
k ü s z ö b ö l é s é v e l v é g l e g m e g o l d a s s é k . 

D e nemcsak a vasút i k ö z l e k e d é s ü g y 
szorul reformokra. Vízi utaink m é g mindig 
nincsenek k ihaszná lva . A F i ú m é v a l v a l ó 
ö s s z e k ö t t e t é s m é g mindig csak á l o m é s 
i lyen a budapesti kereskedelmi é s tél i k i 
k ö t ő e s z m é j e is, 

H a s o n l ó k é p p e n mi sem tör tén ik abban 
az i r á n y b a n , hogy h a z á n k vize ereje ke l lő 
k é p p e n k i h a s z n á l t a s s á k . Parlagon hever ez 
e párat lanul o l c s ó e r ő , amily oly k ö n n y e n 
é s oly e r e d m é n y e s e n p ó t o l h a t n á nagy r é s z 
ben a g é p e k d r á g a , nem mindig k ö n n y e n 
h o z z á f é r h e t ő erejé t . 

S e m m i k é p sem z á r k ó z u n k el annak a 
f e l i s m e r é s e e lő l , hogy mindezeknek az ó h a j 
tása inknak gyors m e g v a l ó s í t á s a igen nagy 
p é n z b e l i á ldozat ta l jár. D e viszont, ha te-

^ T A R C A. * 

Kitárt ablakok. 
Férjhez adták. Az anyja, mikor megigazí

totta fején a- mirtusz-koszorút, görcsös siiasra 
fakadt. A kis fehér leanys/obában mindenki sírt. 
A rokonság asstonyai vörösre dörzsölték a finom 
batiast-kendőikkel a Szemeiket s ebben a kétség
beesett környezetben- a kis fehér arcú menyas'-
szony ugy állt ott, mint egy mosolygó mártír. 

A kis Tarpataky Emmát eladtak. Egy kész 
halottnak eladtak, egy beteg embernek, egy mú
miának, Korponay Lázárnak. De fogatai voltak 
ennek a múmiának, sürgő-forgó cselédsége és 
kétezer lánc tiszamenti földje. 

Mikor Korponay Lázár é s immáron Kor
ponay né Tarpataky Emma a templomból négyes 
fogatukon berobogtak a Tarpataki kúria lombok
kal ékesített, kóoszlopos kapuja alatt, a fiatal 
férjet négyen emelték le a kocsiról . ugy tették 
egy hirtelen felbontott ágyba. A tüdeje kínozta 

. — újból, amely 'múmiává tette. Talán. az .izgalom 
**'~*°^niTtt-nmg;K~yytDp TaJonékir^fg^'Tttffio^rrúT-

lasztotta az uj férjet, a testét kiverte az izzadt
ság. A köszvény Is hozzájárult ehhez és Korpo-
nay Lázár nászéjszakáján az iszonyú kínoktól 
összezsugorodva, csúnyán káromkodott. 

A lakodalma, vendégek sietve menekültek 
• a szomorú házból s a patyolat-arcu gyermek-

asszony hirtelen magára rántott pongyolában, lá

bán még a könnyű fehér menyasszonycipóben 
ott virrasztott az ura agya mellett s rémülten 
dugta be füleit, ha egy-egy keservesebb károm
kodás verte fel az éjszakai csendet . . . _~. 

II. 
Korponay Lázár és felesége fürdőre men

tek. Valami eldugott erdélyi fürddben húzódott 
meg a fiatal pár, ahol nehéz ihatu fenyves leve
gőnek kellttt volna meggyógyitani a múmia rom
lott tüdejét, -

_ Az esküvő utáni napon már vonaton ült a 
múmia és párja. A Tarpataky-család sietett meg
szabadulni a betegtől. Aztán meg minden jajszava 
ennek a nyomorult emb-mek kiáltó vád volt a 
szülőknek, hogy koporsóba zárták íme a gyer
meküket. 

A betegnek Igen erős volt a hegyháti le
vegő. Mesterségesen készített, fenyóíllatos, hő
mérővel regulázott levegőt szítt tehát s a vánko
sokra záródd ajtókon a külső világból még egy 
parányi szt Tő sem tévedhetett be. 

Korponay Lázár nehéz természetű ember | ~ I t"~TVlohaíoTt embert ? 
volt. Nem tűrt meg senkit maga mellett, csak a 
feleségét. A halváoyárcu gyermek-asszonynak 
•éjjel-nappal Mt-ke-ifett virrasztani a káromkodó 
beteg mellett. A köszvényes lábára a borogatást 
kellett raknia, beteg tüdejének pedig az orvos
ságot készíteni. — — 

111, 
Délutánonklnt ugy alkonyat felé kiszabadul

hatott egy kissé az asszony. A beteg ilyenkor 
egy órára elaludt. Az elkínzott asszony kifutott 

a fürdősétanyra és valahol egy félreeső padon 
kéjjel, mámorosan szitta az üde, virági latos, bal
zsamos levegőt. A kur-szalon fehérernyős terra-
száról vidám cigánymuzsika hallatszott. A fiatal 
gyermek ass'Ony eltűnődve, ittasult lélekkel hall
gatta s a szive gyorsan, érthetetlenül kezdett 
'dobogni. I-meretlen, csodálatos érzés feszitette 
a- keblét, forró, perzselő hullámok borultak a 
szivére ; sírva fakadt. Aztán sietve menekült vissza 
a betegszobába*. -

A sétányon kíváncsi tekintetek kisérték 
leányos alakját, férfiak forró pillantásai simogat-, 
'ák gyöngéd, karcsú termetét. A szegény gyer
mek-asszony megérezte ezt és megrázkódott a 
gyönyörűségtől. Hallotta néha, amint halkan sut
togták utána: 

— Szegény asszony, be kár I . . . 
Asszony. E z a szó ugy megrázta. Miért 

asszony ? Nem érti ezt. E z a szó olyan sokát 
jelent. Mi az? 

Benyitott a hőmérővel regulázott l evegőbe , 
a betegszobába. Talán azért asszony, mert ápolja 

És másnap nem ment ki a sétányra, L e -
j j B a f i a s S i i a á t o ke^"-'"*--' 

zöt azt kérdezte tőle : 
— Anyám, miért vagyok én asszony? Ma

gyarázd meg, mert ugy éget , gyötör , perzsel ez -
a kérdés. Miért, miért ? Jár az valami gyönyörrel, 
boldogsággal, szenvedéssel , fájdalommal, AnyámI 
T e is asszony vagy, te tudsz erre feleletet adni. 
Ez a szó engem ugy megremegtetett Mikor ezt 
a szót hallom, félek magamtól Valami bűvös eró 
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leintjük, hogy e g y r é s z t m é g mennyi köz
g a z d a s á g i r e í o r m o t bir m é g el s z e g é n y 
h a z á n k és m á s r é s z t — a mint azt a hosz-
szantartott g a z d a s á g i é s politikai v á l s á g 
i d ő s z a k a lenyesen igazolta —• az erkölcs i 
á l d o z a t o k t ó l eltekintve, annyi anyagi áldo
zatot k é p e s hazánk ő s e r e j e k ö z g a z d a s á g i 
m e g r o k k a n á s nélkül elviselni , rosszul alkal 
m á z o t t ó v a t o s s á g n a k tartjuk, é p p e n a pro
dukt ív b e r u h á z á s o k t e r é n a nálunk é v t i z e 
deken át gyakorolt tú lzo t t t a k a r é k o s s á g o t . 

M i n d e n e k e l ő t t é s mindenkor szem előtt 
kell tartani azt, hogy az ilyen beruházások 
k ö z v e t l e n ü l é s k ö z v e t v e m é r h e t e t l e n haszon
nal járnak, hogy g a z d a s á g i é l e tünket min
den i rányban , soha nem is sejtett mérték
ben fej lesztenék é s ezzel az o r s z á g sok 
s z á z e z r e i n e k á l landó é s j ö v ö d e l m e z ő mun
k á t b iz tos i tanának, a mi e g y é r t e l m ű a nyu
galommal, a m e g e l é g e d e t t s é g g e l , a mive 
l ő d é s f e j lődéséve l , a po lgár i k ö t e l e s s é g e k 
é r z e t é n e k m e g i z m o s o d á s á v a l , az állami té
n y e z ő k t e k i n t é l y é n e k é s b e l o l y á s á n a k ö r e g -
bedésévrt l , a kixánd,orÜs_ .jJ.kairLak._JD.eg.-

szabadult ki abból a k á t y ú b ó l , amelybe 
é v e k k e l e ze lő t t bekerült. M i n d az a sok 
ü d v ö s terv, amelynek m e g v a l ó s í t á s á t annyi 
e s z t e n d ő ó t a h i á b a várja a k e r e s k e d ő v i l á g , 
nemcsak a maga e g y é n i é r d e k e i n e k meg
ó v á s a v é g e t t , hanem az e g é s z o r s z á g j a 
vára is — mert a jogos o s z t á l y é r d e k kie
l é g í t é s e mindenkire nézve érez te t i ü d v ö s 
hatását — m é g mindig a min i sz tér iumok 
irattárában várja a leitámadást. 

N e m va lósu l t meg a t i s z t e s ség te l en 
versenyt m e g a k a d á l y o z ó é s azt b ü n t e t ő 
t ö r v é n y tervezete, pedig alig van t ö r v é n y e s 
i n t é z k e d é s , amelyet ez idő szerint a keres
kedelmi é l e t s z e m p o n t j á b ó l fontosabbnak 
lehetne mondani , Mert a t i s z t e s s é g t e l e n 

letlen szigorral kellene ü ldözn iük é s meg
torolniuk nemcsak a h a t ó s á g o k n a k , h a n e m 
üzleti k ö r ö k b e n a k e r e s k e d ő k n e k , t á r s a 
dalmi t éren pedig a n a g y k ö z ö n s é g n e k . 

A bizalommal v i s s zaé lő k e r e s k e d ő n e m 
é r d e m e l s e m m i f é l e k í m é l e t e t , mert s e m m i 
fé le e n y h í t ő k ö r ü l m é n y nem h o z h a t ó fel 
melette. E z az az a x i ó m a , a melyet a tisz
t e s s é g t e l e n verseny ki irtásánál szem e l ő t t 
kell tartani. 

K í m é l e t e t csak az é r d e m e l , aki ö n h i 
báján kívül jutott zavarokba é s é p e n a z é r t 
az i lyen s z e r e n c s é t l e n ü l járt t i s z t e s s é g e s 
k e r e s k e d ő é r d e k é b e n ó h a j t a n d ó , hogy m i 
nél hamarabb alkossa meg a t ö r v é n y h o z á s 
a c s ő d t ö r v é n y m ó d o s í t á s á r ó l é s a c s ő d ö n 

verseny az, e fogalom t á g a b b é r t e l m é b e n , ! kívüli k é n y s z e r e g y e z s é g r ő l s z ó l ó t ö r v é n y e 
amely a b e c s ü l e t e s kereskedő törekvése inek' , ket, melyeknek tervezetei m á r k ö z e l m á s f é l 
annyiszor ú t j á t , állja, a mely t i s z t e s s é g e s • é v t i z e d d e l e z e l ő t t készü l tek el . 
kereskedelemnek n é h a g y ó g y í t h a t a t l a n se 
beket okoz, amely a láássa a k e r e s k e d ő re
putác ióját , t önkre te sz i l e g r e á l i s a b b számí
tásait é s olyan elemeket hoz felszínre, 
amelyeknek kiirtása nemcsak a kereske- j L-pItpker, pnha k ö 7 ö s érH<.lr lenne e g y r é s z t 

5J_Bj l_ j f jJB£_ 
----- TO^ítbaíi».'«ezz^5ii;k»^..-i 

'^•^Scir l tg i '^f iKéitesefeb- k i n c s e — a - h a ^ á t v a k T - s e m -
hogy azt m é g á l d o z a t o k árán is nem kel
lene m e g m e n t e n ü n k az o r s z á g , számára, 
nem is s z ó l v a arról a t e r m é s z e t e s á l lomi 
es társadalmi k ö t e l e s s é g r ő l , hogy tő ünk 
t e l h e t ő e n jav í tunk ez é r d e k e s es hasznos 
elem sorsán . 

Csakis ugy, vagyis a jogosult i g é n y e k 
k i e l é g í t é s e által vehetjük elejét a szocialis-
tikus irányzat t e r j e d é s é v e l járó veszé lyek 
nek is, mert csakis az e l é g e d e t l e n , kü lönö
sen pedig a joggal elkeseredett, emberi 
jogaikban l é p t e n - n y o m o n sér te t t emberek 
s o r á b ó l kerülnek ki a t á r s a d a l o m felfor
g a t ó elemei. 

M é r h e t e t l e n p e r s p e k t í v á k nyí lnak az 
ilyen g a z d a s á g i politika k a p c s á n , de csakis 
az ilyen nagyszabás t i politika az, amely 
va lahára k i z ö k k e n t b e n n ü n k e t az eddigi 
rendkívül lassú é s kicsinyes, a nagy szem
pontokat csaknem teljesen figyelmen kívül 
h a g y ó , inkább csak máról holnapig gon
d o s k o d ó t e v é k e n y s é g k é n y e l m e s útjáról. 

' A tavalyi sajnos politikai viszonyok 
mellett, ta lán f ö l ö s l e g e s is k iemelnünk, hogy 
g a z d a s á g i t ö r v é n y h o z á s u n k a dolog termé
s z e t é n é l fogva a lefolyt e s z t e n d ő b e n sem 

ftkw^^wztesséfage^Wr-TreTseny k i m é -
[ ir t len^düzését 'kt ivra^rr ler-TteTTO 

nyen f e l i smerhe tő k é t s é g e t fenn nem h a g y ó , 
tehát k e v é s b é veszedelmes esetekre gon
dolunk. Mi e fogalom a lá minden olyan 
üzleti t é n y k e d é s t vonunk, amely e g y f e l ő l 
a t i s z t e s s é g e s k e r e s k e d ő t sérti jogaiban, 
másfe lő l a n a g y k ö z ö n s é g e t é r d e k e i b e n . 

A t i s z t e s s é g t e l e n verseny k ö r é b e nem
csak a gyors vásárlásra va ló inger l é s s z á m 
talan m ó d j á t sorozzuk, a > v é g e l a d á s « é s 
az » o c c á s i ó « kürtö lésétő l , a »csak egy ár
ral« d o l g o z ó c é g e k ü z é r k e d é s é i g . Ide so
rozzuk a k ö n n y e l m ű h i t e l ezés se l űzö t t visz-
s z a é l é s e k e t is, melyek m e g r o n t j á k a v e v ő 
k ö z ö n s é g nagy részét é s t e r m é s z e t e s k ö 
v e t k e z é s k é p e n l e h e t e t l e n n é teszik, hogy a 
k e r e s k e d ő saját k ö t e l e z e t t s é g é n e k eleget 
tegyen. 

Ide sorozzuk az üzlet á trukázásokka l 
ű z ö t t minden módját , a kö l tö t t fizetéskép
t e l e n s é g e k e t é s az ezek ü r ü g y e alatt ke
letkezett j o g ü g y l e t e k e g é s z sorozatá t , a fi 
zetés i határidők v é g t e l e n k i to lását stb. stb. 
Ide sorozzuk a s i lány árunak d r á g a á r o n 
forgalomba hozását , az áruc ikkek h a m i s í 
t á s á n a k ezerfé le vá l tozata i t é s a hamis mér
tékkel űzött v i s szaé léseket , amelyeket k i m é -

Mai t ö r v é n y e i n k sokszor v a l ó b a n fe
lesleges k ö l t s é g e k okoznak a d ó s n a k é s h i 
te l ezőnek e g y a r á n t , m i d ő n a d r á g a c s ő d e l 
járás m e g i n d í t á s á r a k é h y s z e r i t t i k az é r d e -

V-CTidrij-áiás'^eáéTeTátliatdt^ 

fordítani, másrész t t i s z t e s s é g e s • eat lsrenciák-
kal a te l jé i anyag i pt isztulástó l é s e r k ö l c s i -
zül léstől m e g ó v n i , pedig a c s ő d e l j á r á s n é h a 
nem jár e g y é b b e r e d m é n y n y e l . 

Ily m ó d o n nemcsak a k e r e s k e d ő v i l á g , 
hanem a t á r s a d a l o m sem s ú j t a n á a tisztes
s é g e s , ö n h i b á j á n kivül t ö n k r e j u t o t t é s a 
t i s z t e s s é g t e l e n f i z e t é s k é p t e l e n k e r e s k e d ő t 
e g y a r á n t a kereskedelmi po lgár i ha lá l la l . 
Hanem, a k e t t ő t e g y m á s t ó l s z i g o r ú a n meg-
k ü l ö m b ö z t e t v e , mig e g y f e l ő l k é r l e l h e t e t l e -
nől k i v é g e z n é a s z é l h á m o s o k a t , m á s f e l ő l 
f e l s e g í t e n é ujabb h i t e l e z é s é s e g y é b i r á n y 
ban tanús í to t t bizalom által a v é t l e n 
e g y é n t s ezá l ta l i s m é t b e s o r o z n á k ő t a 
tisztes k e r e s k e d ő k s o r á b a , a k i , ha neki az 
idők f o l y a m á n kedvezne a szerencse, e r 
kölcsi k ö t e l e s s é g é n e k i s m e r n é , a t a r t o z á s a 
iból az á l t a l á n o s e g y e s é g k o r neki e lenge
dett h á n y a d r é s z e k e t ö n s z á n t á b ó l u t ó l a g res -
t i tuá ln i . . . 

N e m c s a k e m b e r b a r á t i é s m é l t á n y o s 
s á g i szempontok, hanem k ö z g a z d a s á g i é r 
dekek is teszik k í v á n a t o s s á az e l járás i s 
mertetett m ó d j á t . E k k é n t gondolkozik a 
k e r e s k e d ő v i l á g é s a n a g y k ö z ö n s é g A n g l i 
á b a n é s az é s z a k a m e r i k a i E g y e s ü l t á l la -
mokban is. 

van benne Anyám, valami láng, mely üszköt vet 
vérembe, fé-ek, hogy őrültséget fogok elkövetni. 

Anyám, kétségbeej:ó kételyek kínozna*. Én 
nem vagyok asszony. Érzem, érzem ! . . Mások 
hiába mondjak, hogy az vagyok, éil nem hisíem. 
Mi az : asszonynak lenni ? 

Anyám, kérlek, könyörgök, követelem, fe
lelj nekem: ugy-e nem vagyok „asszony? 

A levélre a következő választ kapta : 
—-_ .Leányom, a nőnek többféle hivatása van. 

Neked a legnehezebb jutott osztályrészül. Te 
asszony vagy ! . . 

Másnap újra kiszaladt a sétányra a szeren 
esetlen Byenuek-assronyr"Ah í g y - T r - p ^ o ^ í r - v b * l a * ^ ^ 
a zenét hallgatta, mindegyre határozottabb lett 
benne valami vagy. Néha 1c fzerUcu volna bo
rulni a virágos földre, hogy csókolja azt, virág
illatba szeretett volna le.ncthczüi, napsugárban 
fürödni . . . Valami töldontuii, uiagasnos utan 
vágyot t ; valamit óhajtott, sóvárgott, — de hasz-
talán. Maga sem tudta, mit akar. Az erős vágya
kozás heves fájdalmat okozott, keserves sírásra 
fakadt . . .. 

S'.euibe vele magas, csinos férfi állott meg. 
Merőn ne*tc őt s az arcán bámulat és hódolat 
tükrözött egyszerre. A gyermek-asszony ijedten 
ugrott fii. Remegve mélyedt tekintete a férfierő 
tekintetébe és bizonytalanul, erőtlenül"fordította 

-eV-a f tét. 
E i sietett a betegéhez. 
Az orvos csendesen adta az utasításokat 

az asszonynak : 
—- Asszonyom, a beteg állapota nagyon 

rosszra fordult. Ma van a válság. Ha a lázat ki
bírja az elgyengült szervezer, akkor meg vau 
mentve. De vigyázni ke.I felettébb, A legkisebb 
ingerültség és vége mindennek. A csillapító sze
reket méltóztassék folytonosan alkalmazni. A kö
högés ingerli a btteget. A legparányibb légaram-
lat feltétlenül halálos. Erti ? Ne járjon be senki. 

Az orvos eltávozott. 
— Szegény asszony! — mormogta magá

ban, amint lehaladt a lépcsőkön. — Embertclcn-
ség ilyen teremtést egy múmiához láncolni. 

Az asszony egyedül maradt betegével. — 
Figyelmesen megné'.tr, hogy jól iaródnak-e az 

orvosságos sza^u, langyos levegőjű szobába egy 
parányi szellő sem abból a külső, üde, tiszta, erős 
icvegójü világból. 

A szenvedő, sápadt arcú gyermek-asszony 
megnyugodott. 0 lault a férje agya mellé és ag
godalmasan hallgatta nehéz lélegzését 

Korponay L izar válságos órákat élt át. 
Arcán ott viaskodott az élet vágya a halai irtó-
zataval. Olykor görcsösen rándult meg az egész 
teste s hideg, verejtékes kezével megragadta a 
felesége karját. 

S AZ asszony ekkor is arra gondolt: 
•—Hat ez az asszonynak lenni? 

vánkosokra záródó ajtó levélnyílásán egy 
fehér lap hullott be. Az asszony gémesen vette 
fel a levelet, de aztán felnyitotta. Neki volt cí
mezve és íny szólt ! 

— .Asszonyom! H^l'^asson meg! H_t'"k 
óta vagyok áz árnyéka. Ö.i ismer engem. Én 

vagyok az, akitől minden nap megfutamodik, de 
akivel azért minden nap találkozik. Én tudom, 
hogy Ön nem gyüiöl engem. — Én pedig imá
dom önt. 

Ass ;onyom ! Ne zárkózzék be egy kopor
sóba azzal az emberrel, aki n e m i s férje, ö n n e k 
élnie kell. Hallgasson hat rám. Én boldoggá tud
nám tenni. Ami gazdagság szivemben van, mind 
Önnek adom. É* ön, azt hiszem, ebben szegény . 

• Asszonyom, hallgasson meg, könyörgöm !• 
A szenvedő gyermek-asszony reszketve ug- i 

rott fel. Vadul szorította szivéhez a levelet é s 
gyűlölettel, elkeseredve nézett férjére. Korponay 

Az e kínzott asszony most tudta, Hegy mi
lyen vagy. volt az, mely olyan sokáig sorvasz
totta. Igen, élni, élni akart; — szeretni é s sze
rettetni. .., ' • -. : - ; • 

Lángoló , haragvó tekintettel nézett a lázá
ban vonagló múmiára s aztán vad, erős elhatá
rozással odarohant az ablakhoz é s felszakította. 

A kurszalon terraszáról vidám, pattogó zene 
hangzott fel ; hideg, erő?, üde légáram süvített 
bc a szobába s a fagyos, mégis oly tiszta leve
gőben miként ha szarnyak csattogását hallották 
volna mind a ketten. A múmia és a párja. : 

Vájjon .ni suhant be a kitárt ablakon? A. 
szerelem . . . Vagy a hálál ? . . . Vagy táti 
mind a kettő . . . . 

Pakots József. 
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Ú J D O N S Á G O K . — A I I I . osztályú kereset adó. Most tár-
1 gyalják országszerte a III . osztályú kereseti adót. 
I Elmondhatjuk a költővel, a Kárpátoktól az A d -

— Ezüstmisés plébános. Szedmák Lajos riáig egy bősz üvöltés egy vad .zivatar! Mint az 
kemenesmihályfai plébános a héten üpnepelte ország minden részéből tömegesen szállítja a 
pappá s z e r e l é s é n e k 20 éves évfordulóját. Ebből P o s t a a . kereskedők és iparosok panaszait a II . 

¡1. osztályú kereseti adó honbilis felemelése el 
|len és része van az áldásba az ország minden 

dömolki apátság, templomban szerdán misét mon-1 vidékén, csekély kivétellel minden kereskedőnek 

az alkalomból Szedmák Lajos plébános a cell-

dott, melynél Pálinkás Géza sági esperes-plébános, 
dr. Színek Izidor celli plébános - és Szabó Imre 
kemenesmihályfai káplán segédkeztek a jubiláló 
plébánosnak, őszintén kívánjuk, hogy az arany
miséjét is megérhesse Szedmák plébános ur. 

— Népünnepély. Boldogult Hollósy Jusz
tinián volt dömölki apát emlékére évenkínt ren
dezni szokott-népünnepély az apátsági majornál 
a jövő vasárnap fog megtartatni. 

— Öngyilkosság. Ligeti Kálmán volt pinka
fői borbély, kinek ott jó forgalmú üzlete volt, 
de a mult évben eladta s azóta az ország több 
részén megfordult, a mult héten a Gyöngyös vi
zébe .ugrott 

és iparosnak. És mivel a llí. osztályú kereseti 
adót emelik az előző évi adó többszörös Össze
gére, egyformán az ország minden részében le
hetetlen ezt a szép egyöntetűsége i országszerte 
megindult eljárást egyes az előadói tisztet végző 
adóügyi közegek tulbuzgalmára visszavezetnünk. 
Hiszen ezek az urán nem tartottak országos 
kongresszust a III . osztályú kereseti adó együt-
tea felemelésének elhatározása céljából, kellett 
tehát valami titkos rendeletnek, valami felsőbb 

| utasításnak megjelenni, mely az ü l t ő k e t adófel
emelési javaslataik megtételében az adóemelés 
legszélső határáig való elmenésre kötelezte Ez 
az általános felfogás, amelyből aztán a következő 
nem minden logika nélkül *aló vélemény fcjlő-

belefulladt. Holttestét Herénynél j d o t t k i A k o r r a a j o l t u d j h a raajdn(.m 

fogtak kl s_ pénteken temették el. L.gett Kalman, k é t é v e n a t t a r t o t t e x . , e x i d ( . j ( . ^ f e l g y ' u l e i n . 
legutóbb Celldömölkön lakott, itt tartózkodosa 
hat hétre terjedt. Itt is keresetforrás nélkül volt 

lett adóhátralékokból jelentékeny összegek be 
hajthatlanok lesznek. Ez a hiány pótlandó a III . 

m ? l e y a csekí ly pénzéből éldegélt Utóbbi ( o s z t i l keresetaOót kell erősen felemelni, ez' 
I , l l K í ' i l T.. -. r Í r v á n , . I t- - . .< - . - . - . . , . . - , - • t~l -1 TI -a t -1 I n I I j . . . . . . . . . . . * - ~-•• Ulóben már—i#en 

sá^ot 

szerzett- magának. 
iu ~ls. számos barátot 

kik mély részvéttel vették SEC 
hirét. — 

— Tűzoltók mu'atsága. A celldömölki önk. 
tűzoltótestület augusztus hó yén a Korona-ven
déglő kerthelyiségében felsíerclései gyarapítására 
zártkörű táncvigalmat rendez. A mulatság kezdete 
délután 4 órakor. Belépő személyjegy I korona, 
családjegy 3 korona. Egyenruhás tűzoltóknak a 
belépődíj 50 fillér. 

— A főszolgabírói hivatalból. Jakab B5dog 
járási főszolgabíró négv hétre terjedő szabadsaga 

mérésre, d) Az italmérési illeték osztályainak 
aranyosabb beosztása é s a magánfogyasztó*, k i 
nagyobb mennyiségben hoz be bort a vámterü
letre, vonassék be az ital-illeték viselésébe, mi
által a korcsmáros illeték-terhe a kincstár káro
sodása nélkül önmagától is csökkenni fog. A z 
ital-illeték a zárt fogyasztási vámterületeken már 

ital behozatalánál rovassék le a fogyasztást 
adóval együtt, e) Uj jogok kiadása előtt a pénz* , 
ügyi hatóság részéről az ipartársulat véleménye 
beszerzendő. Ahol ipartársulat nincs, ott csakis 

már telepedett korcsmárosok sérelme nélkül 
adható ki az ujabb engedély, f) Az adó és ilíc-
ték-kivető bizottságokba a kisebb kárcsmáros is 
hivatalbőt hívandók be. Ahol ipartársulatok van-
van, ott a társulat utján történjék a behívás. 2 . 
Miután a kocsmai ipart ezídősztrínt a képesí 
téshez kötött iparágak közé sorozni még nem 
lehet, rendeleti uton mondja ki a kormány, hogy^ 
azon helyeken, hol a korcsmárosok é s vendég- -
lósök ipartársulatot létesítenek, minden korcsmá
ros és vendéglős köteles az ipártársulat tagjává 
lenní 3. Egy országos korcsmaros hitel- é s fo
gyasztási- (nagyban vaió beszerzési! szövetkezet 
alapításának megbeszélése. 4. A kongresszus 
tagjainak tisztelgése* a kormány tagjainál és a 
kongresszus határazataínak figyelmükbe ajánlása. 

p é k o z f k az állarakincstár deficitjét 
érthetőnek 
emberek, miután a tu'ságos megadóztatás okait 
nem latjak, azokat felfedezni nem képesek, efféle 
feltevésekben vélik a kíméletlen megsarcolás 
okat feltalálni. Hogy mennyire fog a felébredt 
vis inerlie az ui kormány népszerűségének ár
tani, azt fejtegetnünk talán nem szükséges. E s 
mindezen az általános oiizerlumon mi keveset 
segíthetünk. Mert talán egyes üzletemberek fel
emelt adójából leengednek valamit, egy ujabb 
adózási ciklus beköszöntével azonban újból kez-

holnaptól kezdődik: Takách Márton s z o l g a b í r ó , d c t é t v £ s z i a 2 a klatas. a hajsza, az adóhatalmas-
- . . . . . ' * ^l.-.rt ..-.tA I i _ VT 1 -.,1 augusztus 16 án megy 4 heti szabadságra. 

— Gépészmérnöki oklevél. Gouth János, 
Gouth György kemenesszentmártoni birtokon, 
járási utbiztos fia a budapesti műegyetemen ki
tűnően vizsgázott s g é p é s z m é r n ö k i ok
levelet nyert. 

— A tüzfe'ügyelŐi vizsgálatot a'járás terü
letén Palovits József lüzrendészeti felügyelő már 
befejezte s jelentését beterjesztette a főszolgabí
rói hivatalhoz. A jelentés szerint a járás területen 
a tűzoltó-egyleteknél mindenütt rend van, itt-ott 
némi pótlások eszközlendők. 

— Püspöki körlevél. István Vilmos dr. 
megyéspüspökünk most adta ki az V. számú kör
levelét. — A körlevélben összefoglalja az elmúlt 
félév nevezetesebb egyházmegyei eseményeit, 
részvéttel emlékezik meg Stegmüíler Károly nagy
prépost elhunytáról, utasításokat ad a lelkigya
korlatok tartására nézve, minisztert rendeleteket 
közöl s végül könyveket ajánl. 

— A városházáról. Celldömölk nagyközség 
képviselőtestülete holnap, hétfőn déleJőtt a város
háza tanácstermében gyűlést tart, melynek egye
düli tárgya lesz az utcák és járdák aszfaltirozása 
feletti döntés, valamint az épitőbízottságnak a 
meghatalmazás kiadása a pályázat kiírására és 
a szerződések megkötésére. Az építő bizottság 
tervezete szerint a járdák és az utcák aszfaltiro
zása körülbelül 3=00000 koronába jön, mely összeg 
50 éves törlesztéssel fizettetik le. A tervezet sze
rint aszfaltirozva lenne a Kossuth Lajos-, Sági- és 
Dömölki utca,"valamint a Gyarmatay-tértől kezdve 
a templomig. Cellbcn, Dömölköt kivéve, a házak 
előtti járdák kivétel nélkül aszfaltból lesznek s 
azx&-*af t s^é1TO 

'/g-részt a háztulajdonosok. A járdák költsége 
szintén 50 év alatt törlesztetik le. Mint halljuk, 
az épitŐbízottság szorgalmasan dolgozik a ter
vekens teljes erővel arra törekszik, hogy még 
ez év őszén megkezdhetők legyenek a munkálatok. 

— Himzőtanfolyam vége . A világszerte is
mert Singer Co. varrógépgyar részvénytársaság 
pápai fiókja Celldömölkön legutóbb ismét bíroző-
tanfolyamot rendezett, melyen számosan vettek 
részt. A himzőtanfolyam a napokban ért véget. 
Mint a cég pápai képviselete velünk közli, az Ősz 
folyamán ismét fog Celldömölkön himzŐtanfolya-
mot rendezni, mely hosszabb időre fog terjedni. 

— A SághegyrÓi. Sághegyen a szőlő elég 
szépen fejlődik, de egyes szólókben sok kár ész
lelhető. A szőlősgazdák állítása szerint Sághegyen 

szőlőkben "igen s ó k - k á r t okozott a gyakori 
esőzés . 

ságok előtt való alázatos esedezés . Nem kegyel
met, hanem igazságot van joguk követelni az 
iparosoknak és kereskedőknek. Ehhez persze 
nem a meghuny átzkodás, nem alázatos kérelme
zés, hanem a polgári önérzetből takadó bátor 
szókimondás kell. Nem adóleszállitásokat, mér 
sékléseket, hanem gyökeres adóreformot kelt 
követelnünk. E célból a III . osztályú keresetadó 
által érdekelt összes adózóknak országos kong
resszust kellene tártoniok, abban meg kellene 
állapitaniok kérdéses adónem gyökeres reform
jának tervezetét, ezt egy monstre küldöttség ut
ján kell nemcsak a pénzügyminisztériumhoz, ha
nem a .kormány összes tagiaihoz eljuttatni, amely 
küldöttség tagjai hasonlítsanak a mezőgazdaság 
érdekeink szószólóihoz abban, hogy nem kertel
nek, nem komp iműntiroznak, han:m őszinte 
nyíltsággal föltarják a kereskedőknek és iparo
soknak az adóreform tekintetében való jogos 
követelményeiket. 

— Osztrák áru a „tulipán'' cégére alatt. 
Az osztrák szemtelenkedés egy kirívó példaját 
közlik velünk. A bécsi Ritsz és Grundmann cég 
mar ezelőtt négy évvel .Tulipán vászon' véd
jeggyel lajstromoztatta vásznait, tudatában lévén 
annak, hogy mily könnyen Ut fel a naiv magyar 
a haDgzatos elnevezéseknek. Persze hogy a mos
tani tulipán mozgalom nagyon kapóra jött, az 
osztrák cégnek és valósaggal elárasztotta a ma
gyar piacot tulipán vásznával, melyet mind ma
gyar gyártmányt szerepeltet. Ezt a perfidiat 
most azzal tetézi meg, hogy védjegy bitorlás cí
mén perli azokat a magyar gyárokat, amelyek 
nyartmányaik elnevezését a tulipánnal bármily 
vonatkozásba hozzák. Ergó ez az osztrák cég a 
magyar gyárakat szeretné megbüntettetni mert 
•hon Uipa^toFmé^üko.-roagya-ros-

rik forgalomba hozni, holott jog (?) szerint az 
Osztrák ipar cikkeknek dukál a hazafias magyar 
je lző! Futa dolog! Annyi azonban bizonyos, 
hogy maholnap oda fogunk jutni, hogy az oszt
rák arcátlanság még a magyar elnevezéseket is 
kisajátítja, 

— Korcsmárosok kongresszusa. A buda
pesti korcsmárosok ipartársulata, az ország korcs-
marosait folyó éví szeptember hó 4-ikére orszá
gos korcsmáros kongresszusra hívta egybe. A 
kongresszus napirendje a következő: Az italmé-
rési törvény módosításának sürgetése és pedig a 
következő irányban : a) italmérés, engedélyt ki
zárólag az* italméréssel hivatásszcrüleg foglalkozó 
korcsmáros és vendéglős kaphasson. Ehhez ké
pest: b) N é adassék ezentúl fűszeresnek, sza

t ó c s n a k , fogyasztási szövetkezetnek stb._engedély i 
bor é s sör mérésre, c) Pálinkamérés jel legével 
biró üzlet ne nyerjen ezentu! jogot bor és sör 

A celldömölki izr. hitközség 

temploma alatt levő pincehelyi
ség minden órán bérbeadó. — 
Bérbevenni szándékozóknak bő 

vebb felvilágosítással szolgál 

Dr. Deutsch Samu 
elnök. 

CSATÁRT KAROLT 
-*se- polgári és egyenruha szabó -asKS-

SZOMBATHELY, 
Király-utca, Techet-féle házban. 

Készítek a legújabb divat szerint, a legkitű
nőbb kivitelben, versenyképes árakon, teljes ga
rancia mellett, mesteri szabásban a legfinomabb 
m a g y a r , a.ng-cl ttm í r a n c L a . szövetekből 

£érf5.-xia.la.á,ls;at 
és elvállalom bármiféle 

készítését is. 
Kívánatra mintákat küldök, avagy egy love-

lezŐ-lapon történt meghívásra bárhová személyesen 
elmegyek. 

Szíves támogatást kérve, — maradtam illó" 
tisztelettel 

C s a t á r y K á r o l y , 
polg. és egyenruha szabó 

SZOMBATHELY 

fHQBHYQS ZSXVSELY 
0 A L A G C S Ö V E K ^ = 
8 

_ = ISZAPOLT ANYAGBÓL 
BÉRMENTAE minden állomásra. 

Bővebbet: GAYER GYULA £Í2£2! 

§T Celldömölk, n 
Első Szombathelyi Göztéglagyár. 
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A már 32 éve a kerék
párvilágot uraló eredeti 

, angol H a l i c a i P r e -
j m i e r s T h e C h a m -

... i p i o n kerékpánikat 
dupla harang esapágygyal, 3—5 évi jótállás
sal, minden áriéiemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árukon 12 és 15 koronás rész-
leiekre adjuk és k e r é k p á r a l k a t r é s z e k e t 
az egész világon létező összes kerékpá
rúkhoz (külfö es belsó gnmniik, esengek, 
lámpák, pedálok, láncok, -conusok, esei-ze-
ket, stb.) óriási.forgalmunk következteben 

3 0 á r l e s z á l l í t á s s a l 
= szállítunk vidékre és báibová. 
Elsőrendű Singer varrógépeket nagy
bani eredeti gyári árban 75 korona-

'"i feljebb adunk. ===== 
L á n g J a k a b é s f i a 

kerékpár é s varrógép n a g y k e r e s k e d ő k , 

Fióküzlet-Baros-tér 4 . J I . Z s l ^ K í í ^ u ^ r 

Javításokat saját műhelyeink
bei) szakértelemmel, olcsón csi
náljuk Használt gépeket be

cserélünk. 
Disz árjegyzékünk 1000 képpel 
kerékpár és alkatrészekről in

gyen és bérmentve. 
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S Z E I F E R T J Ó Z S E F 
cs. kir. udv. fegyverszál i tó. — Interurbahn telefon 252. 

P O Z S O I T T -

H 3 . 1 à . « z j £ a ] p - a . . - u . t c a . ^ s z . 

Ajánlja dus raktárát: 
H e n r i P i e p e r 

eredeti 
Diana fegyverekből 

ugyazintén célszerű 
H e m m e r l c f é l e 

f e g y v e r e k b ő l 

J. P.Saueru.Sohn 
cég 

Krupp Frigyi s-féle 

küIünlegeB flcélesóvü 

f e g y v e r e k h ő i . 

e r e d e t i gr3rá,xi á - x a - l c o n . . 

T j f i f f l l i a b h " Browning féle ö n m ű k ö d ő i s m é t l ő s e r é t e s v a d á s z f e g y v e r 
J a M U " 12 ö b n . ered. gyár i áron azaz 2 1 0 k o r - é r t n á l a m k a p h a t ó 

Cs. es kir. állami áruda által osztrák magyar füstnélküli I. szánni 
vadászat i es tatcsa-ifpoiral tö l tö t t tö l tények , t o v á b b á szá l l í tok minden fajia 
k é s z v a d á s 2 t ö l t é n y t k e t mindtnl-or portosan é s frissen t ö l t v e minden kali-

b e i ü b ö z a l e g o c s ó b b áron . 

Vadászati, utazási és spoitlnlönlegességí Saját lövőid- í 
A [02scnyi IJ-ik m e z ő g a z d a s á g i o r s z á g o s k i á l l í t á s alkalmával-vadáufegy-
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H i r d e t é s e k e t 
jutányos áron felvesz a kiadóhivatal. 

A gazdaközönség b. figyelmét 
van szerencsénk felhívni, miszerint intézetünk rendkívüli előnyös =============== 

— törlesztéses jelzálog - kölcsönöket ad 

4'U é s 5Vo alapon 10-65 évig 
terjedő időre, a legmagasabb összegben földbirtokokra I . helyen való bekebelezésre. 

E z e n k ö l c s ö n ö k előnye, hogy kamatjuk a v á l t ó - k a m a t n á l sokkal o l c s ó b b é s hogy ebben az o l c s ó 
kamatban m á r a t ő k e törlesztés is benne van. 
A t ő k é t t e h á t nem kell külön visszafizetni, hanem a kamatok pontos fizetése e s e t é n a t ő k e ö n m a g á t ó l t ö r l e s z t ő d i k 

D r á g á b b k ö l c s ö n ö k e t o l c s ó b b k ö l c s ő n ö k r e ' v á l t o z t a t i m k . 4ftfr 
Az á tvá l tozás (convertálás) esetén a régi k ö l c s ö n k i táb lázása é s az uj o l c s ó b b kö lc sön b e t á b l á z á s a b é l y e g - s i l l e t é k m e n t e s 

™41«m-4lrit»ttéBei k8lcitraík»t-
B e t é t e k e t e " ° g a d k a m a t o z á s v é g e t t e l ő n y ö s fe l téte lek mellett, t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e c s k é r e és f o l y ó s z á m l á r a 

L i C S Z á l l l i t o l vá l tókat m é r s é k e l t k a m a t l á b mellett. ^ T ~ " 

B e v á l t ^ küllöldi é r t é k p a p i r - s z e í v é n y e k e t é s külföldi p é n z n e m e k e t 

Üjj Bővebb felvilágositált ét prospektust ad a 
§jj Kemenesaljái Takarékpénztár Részvénytársaság. 

CeUdömölkön (Kiss-Cell) Sági-ntea Saját ház. 

' íl* 

n i 

Nyoztatott a a lacótulajcorea í V t i t t a a i i y l e r y \ r } t l » d a és biilapkiadó-vallalat gyonzajtóján Devecserben. 19W. 


